
 

Starlink Service Terms 

The offer to provide two-way satellite-based internet services 
and a Starlink antenna, WiFi router, power supply and mount 
(“Starlink Kit” or “Kit”) is subject to these service terms 
(“Terms”). These Terms, those terms incorporated by 
reference, and the details you agree to in your order (“Order”) 
form the entire agreement (“Agreement”) between you and 
Starlink Internet Services Limited (5th Floor, Beaux Lane 
House, Mercer Street Lower, Dublin 2 D02 DH60, registered 
at Companies Registration Office, No. 677409) (known as 
“SpaceX” in these Terms). 

 

Starlink-Servicebedingungen 

Das Angebot zur Bereitstellung von satellitengestützten 
Zwei-Wege-Internetdiensten und einer Starlink-Antenne, 
eines WiFi-Routers, eines Netzteils und einer Halterung 
("Starlink Kit" oder "Kit") unterliegt diesen 
Servicebedingungen ("Bedingungen"). Diese Bedingungen, 
die durch Verweis einbezogenen Bedingungen und die 
Details, denen Sie in Ihrer Bestellung ("Bestellung") 
zustimmen, bilden die gesamte Vereinbarung ("Vertrag") 
zwischen Ihnen und Starlink Internet Services Limited (5th 
Floor, Beaux Lane House, Mercer Street Lower, Dublin 2 
D02 DH60, eingetragen im Companies Registration Office, 
Nr. 677409) (in diesen Bedingungen als "SpaceX" 
bezeichnet). 

1. Agreement to Purchase Starlink Kit and 
Services.   

Vertrag zum Erwerb von Starlink-Kit und -Services.   

 

1.1. Services. A description of the two-way satellite-
based internet service (“Services”) and the 
current rates and charges can be found on our 
Order website at www.starlink.com.  

Dienste. Eine Beschreibung des satellitengestützten Zwei-
Wege-Internetdienstes ("Dienste") sowie die aktuellen 
Tarife und Gebühren finden Sie auf unserer Bestell-
Website unter www.starlink.com.  

1.2. Residential Use. Services and the Starlink Kit 
are for use exclusively at the address you 
provided in your Order, and only for personal, 
family, household or residential use.  

 

Nutzung zu Wohnzwecken. Die Services und das 
Starlink Kit sind ausschließlich für die Nutzung an der 
Adresse bestimmt, die Sie in Ihrer Bestellung angegeben 
haben, und nur für die persönliche, familiäre, häusliche 
oder private Nutzung.  

1.3. Agreement Term. There is no minimum 
contract term to obtain Services.  You may 
cancel the Agreement and Services at any time, 
according to Section 3.2 and SpaceX may 
terminate the Agreement according to Section 8.  

Vertragslaufzeit. Es gibt keine Mindestvertragslaufzeit für 
den Bezug von Services.  Sie können die Vereinbarung und 
die Dienstleistungen jederzeit gemäß Abschnitt 3.2 
kündigen und SpaceX kann die Vereinbarung gemäß 
Abschnitt 8 kündigen.  

1.4. Payments and Monthly Subscription. You 
authorize SpaceX to charge your approved 
payment method for (a) a one-time purchase 
price on the balance of your Starlink Kit and 
any accessories, including shipping & handling 
and applicable taxes; and (b) monthly recurring 
charges, including applicable taxes, for the 
Services selected in your Order, starting 14 days 
after SpaceX ships your Starlink Kit. The 
current monthly recurring charges applicable 
for the use of the Services are at available at the 
Starlink Customer Portal. You may also request 
that your monthly invoice be sent to your email 
in an electronic format or mailed to your service 
address in paper form.   

Zahlungen und monatliches Abonnement. Sie 
ermächtigen SpaceX, Ihre genehmigte Zahlungsmethode 
zu belasten für (a) einen einmaligen Kaufpreis für den 
Restbetrag Ihres Starlink Kits und jegliches Zubehör, 
einschließlich Versand & Bearbeitung und anfallender 
Steuern; und (b) monatlich wiederkehrende Gebühren, 
einschließlich anfallender Steuern, für die in Ihrer 
Bestellung ausgewählten Services, beginnend 14 Tage 
nach Versand Ihres Starlink Kits durch SpaceX. Die 
aktuellen, monatlich wiederkehrenden Gebühren für die 
Nutzung der Services sind auf dem Starlink-Kundenportal 
verfügbar. Sie können auch verlangen, dass Ihre 
monatliche Rechnung in elektronischer Form an Ihre E-
Mail gesendet oder in Papierform an Ihre Serviceadresse 
geschickt wird.   

1.5. Payment Method.  You authorize SpaceX to 
charge an approved payment method, including 
ACH payments, credit or debit cards (where 
available). Use of a credit or debit card is 
subject to the terms and conditions in your card 
member agreement, including fees that may be 
charged by the issuer. If there is a change to 
your bank or card account information, 
including expiration date, you must update your 
payment information in the Starlink Customer 
Portal to avoid suspension or termination of 
Services and to enable SpaceX to process 
refunds. SpaceX may also update your payment 
method data with information provided by the 
payment service providers. You authorize us to 

Zahlungsmethode.  Sie ermächtigen SpaceX, eine 
genehmigte Zahlungsmethode zu belasten, einschließlich 
ACH-Zahlungen, Kredit- oder Debitkarten (sofern 
verfügbar). Die Verwendung einer Kredit- oder Debitkarte 
unterliegt den Bedingungen Ihres Kartenmitgliedsvertrags, 
einschließlich der Gebühren, die vom Kartenaussteller 
erhoben werden können. Bei einer Änderung Ihrer Bank- 
oder Kartenkontoinformationen, einschließlich des 
Ablaufdatums, müssen Sie Ihre Zahlungsinformationen im 
Starlink-Kundenportal aktualisieren, um eine Aussetzung 
oder Beendigung der Services zu vermeiden und SpaceX 
die Bearbeitung von Erstattungen zu ermöglichen. SpaceX 
kann auch Ihre Zahlungsmitteldaten mit den von den 
Zahlungsdienstleistern bereitgestellten Informationen 
aktualisieren. Sie ermächtigen uns, Ihre Zahlungsmethode 



 

continue to charge your payment method 
following any update to your information.  

auch nach einer Aktualisierung Ihrer Daten weiter zu 
belasten.  

1.6. Title to Starlink Kit.  SpaceX will transfer title 
to the Starlink Kit and any accessories to you 
only at the time of delivery.  

Eigentum am Starlink Kit.  SpaceX überträgt Ihnen das 
Eigentum an dem Starlink Kit und jeglichem Zubehör erst 
zum Zeitpunkt der Lieferung.  

1.7. Shipping & Handling.  Shipping and handling 
charges will apply and will be displayed in your 
Order.  Please consult your Starlink account for 
an estimate of delivery times. Deliveries may 
require signature. SpaceX will use the carrier of 
its choice.  

Versand & Bearbeitung.  Es fallen Versand- und 
Bearbeitungsgebühren an, die in Ihrer Bestellung 
angezeigt werden.  Bitte konsultieren Sie Ihr Starlink-
Konto, um eine Schätzung der Lieferzeiten zu erhalten. 
Lieferungen können eine Unterschrift erfordern. SpaceX 
wird den Spediteur seiner Wahl verwenden.  

1.8. Taxes and Fees.  In addition to charges for the 
Services, the Starlink Kit, and any accessories 
you buy, we will collect or request 
reimbursement for value added taxes on the 
Services and equipment you purchase.   

Steuern und Gebühren.  Zusätzlich zu den Gebühren für 
die Services, das Starlink Kit und jegliches Zubehör, das 
Sie kaufen, erheben wir die Mehrwertsteuer für die 
Services und die von Ihnen gekauften Geräte oder fordern 
deren Erstattung.   

1.9. Payment Disputes & Suspended Services.  If 
you fail to pay for Services on time, you must 
pay the amounts due or your Services will be 
suspended until the overdue amounts are paid. 
For the quickest response, disputes on your 
Starlink bill should be handled via your account 
in the Starlink Customer Portal.  You also have 
the right to file a written complaint to Starlink.  
You must submit any disputes on the accuracy 
of your bill no later than three months from the 
date that you incurred the charge. If you do not 
submit your complaint within the period of 
three months, SpaceX will consider your lack of 
action as an acknowledgement of an accurate 
bill. Complaints against SpaceX on the 
accuracy of your bill can only be asserted in 
court after this deadline has expired. SpaceX 
will refund any inaccurate charges to you.    

 

Zahlungsstreitigkeiten & ausgesetzte Dienste.  Wenn 
Sie die Dienstleistungen nicht rechtzeitig bezahlen, müssen 
Sie die fälligen Beträge bezahlen oder Ihre 
Dienstleistungen werden ausgesetzt, bis die überfälligen 
Beträge bezahlt sind. Um die schnellste Antwort zu 
erhalten, sollten Streitigkeiten über Ihre Starlink-Rechnung 
über Ihr Konto im Starlink-Kundenportal abgewickelt 
werden.  Sie haben auch das Recht, eine schriftliche 
Beschwerde bei Starlink einzureichen.  Sie müssen alle 
Beanstandungen bezüglich der Richtigkeit Ihrer Rechnung 
spätestens drei Monate nach dem Datum, an dem Ihnen 
die Gebühr entstanden ist, einreichen. Wenn Sie Ihre 
Beschwerde nicht innerhalb der Frist von drei Monaten 
einreichen, wird SpaceX Ihre Untätigkeit als Anerkennung 
einer korrekten Rechnung betrachten. Beschwerden gegen 
SpaceX über die Richtigkeit Ihrer Rechnung können erst 
nach Ablauf dieser Frist gerichtlich geltend gemacht 
werden. SpaceX wird Ihnen alle unzutreffenden Gebühren 
erstatten.    

1.10. Software Updates and License Terms.  
Software copies and updates installed on the 
Starlink Kit are not sold, only licensed to you 
personally (on a non-exclusive, non-
transferable, limited and revocable basis), for 
use as installed on the Starlink Kit and subject 
to Software License and Usage Terms, and 
restrictions that SpaceX posts on the Starlink 
Customer Portal. SpaceX reserves all 
intellectual property rights and other rights and 
interests in the Starlink Kit, the Services, and 
the software, and grants no license, except as 
expressly granted in this Agreement. 

Software-Updates und Lizenzbedingungen.  Auf dem 
Starlink Kit installierte Softwarekopien und -updates 
werden nicht verkauft, sondern nur an Sie persönlich 
lizenziert (auf einer nicht exklusiven, nicht übertragbaren, 
begrenzten und widerruflichen Basis), für die Nutzung wie 
auf dem Starlink Kit installiert und vorbehaltlich der 
Softwarelizenz- und Nutzungsbestimmungen sowie der 
Einschränkungen, die SpaceX auf dem Starlink-
Kundenportal veröffentlicht. SpaceX behält sich alle 
geistigen Eigentumsrechte und andere Rechte und 
Interessen am Starlink Kit, den Services und der Software 
vor und gewährt keine Lizenz, außer wie ausdrücklich in 
dieser Vereinbarung gewährt. 

1.11. Service Quality. SpaceX will provide the 
Services to you using its own network and/or 
the networks of one or more 
telecommunications operators. SpaceX is 
aiming for a maximum performance during the 
Beta Phase of Internet download speeds up to 
100Mbps between the Starlink Kit equipment 
located at the customer’s home and the Starlink 
Internet edge. Actual performance may be 
lesser and is not guaranteed. Actual speeds will 
likely be lower than the maximum speeds 
during peak usage hours. Occasionally, 
Services may be temporarily unavailable for 
maintenance, modifications, upgrades, 

Servicequalität. SpaceX wird Ihnen die Dienste über sein 
eigenes Netzwerk und/oder die Netzwerke eines oder 
mehrerer Telekommunikationsbetreiber zur Verfügung 
stellen. SpaceX strebt während der Beta-Phase eine 
maximale Leistung von Internet-Download-
Geschwindigkeiten von bis zu 100 Mbit/s zwischen dem 
Starlink-Kit-Equipment, das sich im Haus des Kunden 
befindet, und dem Starlink Internet Edge an. Die 
tatsächliche Leistung kann geringer ausfallen und wird 
nicht garantiert. Die tatsächlichen Geschwindigkeiten 
werden während der Hauptnutzungszeiten wahrscheinlich 
niedriger sein als die maximalen Geschwindigkeiten. 
Gelegentlich können Services vorübergehend für 
Wartungsarbeiten, Änderungen, Upgrades, Notfälle oder 



 

emergencies or to protect the security of the 
network. SpaceX provides Service through 
radio and signal frequencies, which can be 
effected by congestion on the network due to 
data being sent and received. The transmission 
of the radio and signal frequencies may also be 
affected by external factors such as atmospheric 
conditions. SpaceX will endeavor to keep any 
disruption to the Services to a minimum; 
however if you do experience disruption to the 
Services, please see support via the Customer 
Support Team via your Starlink account. 
SpaceX will ensure that network security and 
integrity are each state of the art technology as 
well as in compliance with the respective 
statutory provisions. SpaceX is not responsible 
for and do not endorse any third party content 
that you may access or use. Your use of any 
third party content is entirely at your own risk. 
We do not guarantee access to third party 
content where you access or download the 
content from the internet or upload or transmit 
content using the Services. In the event of 
continuous or regularly recurring discrepancy 
between the actual performance of the internet 
access service regarding speed or other quality 
of service parameters and the performance 
indicated in accordance with our Starlink 
Specifications, SpaceX offers you the warranty 
remedies described in Sections 3.2, 3.3, 3.4. and 
4.3. In addition you have the opportunity to 
contact the regulatory authority or a court 
according to Section 9 of these Terms.  

zum Schutz der Sicherheit des Netzwerks nicht verfügbar 
sein. SpaceX stellt den Service über Funk- und 
Signalfrequenzen zur Verfügung, die durch Überlastung 
des Netzwerks aufgrund von gesendeten und empfangenen 
Daten beeinträchtigt werden können. Die Übertragung der 
Funk- und Signalfrequenzen kann auch durch externe 
Faktoren, wie z.B. atmosphärische Bedingungen, 
beeinflusst werden. SpaceX wird sich bemühen, 
Unterbrechungen der Dienste auf ein Minimum zu 
beschränken; sollten Sie jedoch eine Unterbrechung der 
Dienste feststellen, wenden Sie sich bitte über Ihr Starlink-
Konto an den Support des Customer Support Teams. 
SpaceX stellt sicher, dass die Sicherheit und Integrität des 
Netzwerks dem jeweiligen Stand der Technik sowie den 
jeweiligen gesetzlichen Bestimmungen entspricht. SpaceX 
ist nicht verantwortlich für Inhalte Dritter, auf die Sie 
zugreifen oder die Sie nutzen, und billigt diese nicht. Die 
Nutzung von Inhalten Dritter erfolgt ausschließlich auf Ihr 
eigenes Risiko. Wir übernehmen keine Garantie für den 
Zugang zu Inhalten Dritter, wenn Sie auf diese Inhalte 
zugreifen oder sie aus dem Internet herunterladen oder 
Inhalte über die Services hochladen oder übertragen. Im 
Falle einer andauernden oder regelmäßig wiederkehrenden 
Diskrepanz zwischen der tatsächlichen Leistung des 
Internetzugangsdienstes in Bezug auf die Geschwindigkeit 
oder andere Parameter der Dienstqualität und der gemäß 
unseren Starlink-Spezifikationen angegebenen Leistung 
bietet SpaceX Ihnen die in den Abschnitten 3.2, 3.3, 3.4. 
und 4.3. beschriebenen Gewährleistungsbehelfe an. 
Darüber hinaus haben Sie die Möglichkeit, sich gemäß 
Abschnitt 9 dieser Bedingungen an die 
Regulierungsbehörde oder ein Gericht zu wenden.  

 
2. Starlink Kit Installation. Starlink-Kit Installation. 

2.1. You are responsible for installation of the 
Starlink Kit in a location that has a clear field of 
view, per the Install Guide available in the 
Starlink Customer Portal. It is your 
responsibility to ensure compliance with all 
applicable building codes, zoning, ordinances, 
business district or association rules, covenants, 
conditions, restrictions, lease obligations and 
landlord/owner approvals and requirements for 
the installation of the Starlink Kit, to pay any 
associated fees or other charges, and to obtain 
any permits and other authorizations necessary 
for the Services and the installation of the 
Starlink Kit. Should use of the Services require 
any construction or alteration to your property, 
SpaceX is not obliged to reimburse any 
expenses or restore your property to the same 
physical state as prior to delivery of Services. If 
you require a permanent roof mount 
installation, you acknowledge the potential risks 
associated with this type of installation, 
including, without limitation, with respect to 
any warranty that applies to your roof or 
penetration of your roof membrane. Follow the 
Install Guide. If you cannot safely install the 
Starlink Kit, do not install it. Once you have 
properly installed the Starlink Kit you will be 
able to use the Services immediately.  

Sie sind verantwortlich für die Installation des Starlink-
Kits an einem Ort, der ein freies Sichtfeld bietet, gemäß 
der im Starlink-Kundenportal verfügbaren 
Installationsanleitung. Es liegt in Ihrer Verantwortung, die 
Einhaltung aller anwendbaren Bauvorschriften, 
Zoneneinteilungen, Verordnungen, Regeln von 
Geschäftsbezirken oder Vereinigungen, Vereinbarungen, 
Bedingungen, Einschränkungen, Mietverpflichtungen und 
Genehmigungen und Anforderungen des 
Vermieters/Eigentümers für die Installation des Starlink 
Kits sicherzustellen, alle damit verbundenen Gebühren 
oder sonstigen Kosten zu zahlen und alle Genehmigungen 
und sonstigen Erlaubnisse einzuholen, die für die Services 
und die Installation des Starlink Kits erforderlich sind. 
Sollte die Nutzung der Services bauliche Maßnahmen oder 
Veränderungen an Ihrem Eigentum erfordern, ist SpaceX 
nicht verpflichtet, Kosten zu erstatten oder Ihr Eigentum in 
denselben physischen Zustand zu versetzen wie vor der 
Erbringung der Services. Wenn Sie eine permanente 
Dachmontage benötigen, erkennen Sie die potenziellen 
Risiken an, die mit dieser Art der Installation verbunden 
sind, insbesondere in Bezug auf jegliche Garantie, die für 
Ihr Dach gilt, oder die Durchdringung Ihrer Dachhaut. 
Befolgen Sie die Installationsanleitung. Wenn Sie das 
Starlink Kit nicht sicher installieren können, installieren 
Sie es nicht. Sobald Sie das Starlink Kit ordnungsgemäß 
installiert haben, können Sie die Services sofort nutzen.  

  



 

3. Changes and Cancellation to Services.   Änderungen und Stornierung von Diensten.   

3.1. Changes.  SpaceX may change or discontinue 
Services plans, prices, these Terms, and the 
Starlink Specifications from time to time.  
SpaceX will notify you with at least 2 months' 
notice prior to making changes in accordance 
with applicable laws and request your consent 
to material changes. Material changes shall be 
such changes that are not solely favorable to 
you. If you do not agree to the changes in the 
Terms, you are entitled to cancel this 
Agreement for free and cease to use the 
Services at any time. Changes to the terms will 
be deemed accepted by you if up to the entry 
into force you have not objected to the proposed 
changes, free of charge, by notification to 
Starlink, preferably to the Starlink Customer 
Team. In the notification of a change, you will 
also be notified of your right to object, the time 
to object and the relevance of your conduct. 

 

Änderungen.  SpaceX ist berechtigt, Servicepläne, Preise, 
diese Bedingungen und die Starlink-Spezifikationen von 
Zeit zu Zeit zu ändern oder einzustellen.  SpaceX wird Sie 
mit einer Vorankündigung von mindestens 2 Monaten vor 
der Durchführung von Änderungen in Übereinstimmung 
mit den geltenden Gesetzen benachrichtigen und Ihre 
Zustimmung zu wesentlichen Änderungen einholen. 
Wesentliche Änderungen sind solche Änderungen, die 
nicht ausschließlich zu Ihren Gunsten sind. Wenn Sie mit 
den Änderungen der Bedingungen nicht einverstanden 
sind, sind Sie berechtigt, diese Vereinbarung jederzeit 
kostenlos zu kündigen und die Nutzung der Dienste 
einzustellen. Änderungen der Bedingungen gelten als von 
Ihnen akzeptiert, wenn Sie bis zum Inkrafttreten den 
vorgeschlagenen Änderungen nicht kostenfrei durch 
Mitteilung an Starlink, vorzugsweise an das Starlink 
Customer Team, widersprochen haben. In der 
Änderungsmitteilung werden Sie auch auf Ihr 
Widerspruchsrecht, die Widerspruchsfrist und die 
Bedeutung Ihres Verhaltens hingewiesen. 

3.2. Cancellation Rights You can stop the 
recurring monthly payment and cancel Services 
at any time via your Starlink account located 
within the Starlink Customer Portal. You are 
not entitled to any refunds, except as set forth 
under Sections 1.2 (Refundable Deposit), 3.3 
(Cancellation/Right to Withdrawal, Return and 
Full Refund) and 3.4 (Cancellation, Return and 
Partial Refund). 

Kündigungsrechte Sie können die wiederkehrende 
monatliche Zahlung stoppen und die Services jederzeit 
über Ihr Starlink-Konto im Starlink-Kundenportal 
kündigen. Sie haben keinen Anspruch auf eine 
Rückerstattung, außer wie in den Abschnitten 1.2 
(Rückerstattungsfähige Kaution), 3.3 
(Stornierung/Rücktrittsrecht, Rückgabe und volle 
Rückerstattung) und 3.4 (Stornierung, Rückgabe und 
Teilrückerstattung) festgelegt. 

3.3. Cancellation/Rights to Withdrawal, Return 
and Full Refund.  You may return an 
undamaged Starlink Kit and any accessories 
within 30 days of receipt for a full refund for 
any reason, including the inability to receive 
Services at your address due to field of view 
issues.  To return the Starlink Kit or any 
accessories, follow instructions in the Return 
Policy in the Starlink Customer Portal. You are 
responsible for appropriate packaging for the 
return of the Starlink Kit and the payment for 
the return. Full refund will be carried out 
soonest possible and in any case, 14 days after 
SpaceX has received the Starlink Kit in an 
undamaged and unused form. SpaceX reserves 
the right to charge the decrease in value of the 
returned Starlink Kit if the Starlink Kit has been 
handled beyond what is necessary to determine 
the characteristics of the Starlink Kit. 

 

Stornierung/Recht auf Rücktritt, Rückgabe und volle 
Rückerstattung.  Sie können ein unbeschädigtes Starlink 
Kit und jegliches Zubehör innerhalb von 30 Tagen nach 
Erhalt gegen eine vollständige Rückerstattung 
zurückgeben, und zwar egal aus welchem Grund, 
einschließlich der Unmöglichkeit, die Services an Ihrer 
Adresse aufgrund von Problemen mit dem Sichtfeld zu 
empfangen.  Um das Starlink Kit oder jegliches Zubehör 
zurückzusenden, folgen Sie den Anweisungen in den 
Rückgabebedingungen im Starlink Kundenportal. Sie sind 
für eine geeignete Verpackung für die Rücksendung des 
Starlink Kits und die Bezahlung der Rücksendung 
verantwortlich. Die vollständige Rückerstattung erfolgt 
schnellstmöglich und in jedem Fall 14 Tage, nachdem 
SpaceX das Starlink Kit in unbeschädigter und unbenutzter 
Form erhalten hat. SpaceX behält sich das Recht vor, die 
Wertminderung des zurückgesandten Starlink-Kits in 
Rechnung zu stellen, wenn das Starlink-Kit über das Maß, 
das zur Feststellung der Eigenschaften des Starlink-Kits 
erforderlich ist, hinaus behandelt wurde 

3.4. Cancellation, Return, and Partial Refund.  
SpaceX will offer you the option to: (a) return 
and replace your Starlink Kit for a valid 
warranty claim based on Section 4.3 (Limited 
Remedies); or (b) receive a partial refund on 
your Kit if SpaceX implements a Substantial 
Change within 12 months of accepting your 
Order and does not give you an option to 
continue on your original terms for the 
remainder of the 12 month time period. Such 
partial refund will be calculated on a 12-month 
straight-line depreciation basis. For example, if 
SpaceX implements a Substantial Change 3 

Stornierung, Rückgabe und Teilrückerstattung.  
SpaceX bietet Ihnen die Möglichkeit,: (a) Ihr Starlink-Kit 
aufgrund eines gültigen Garantieanspruchs gemäß 
Abschnitt 4.3 (Eingeschränkte Rechtsbehelfe) 
zurückzugeben und zu ersetzen; oder (b) eine 
Teilrückerstattung für Ihr Kit zu erhalten, wenn SpaceX 
innerhalb von 12 Monaten nach Annahme Ihrer Bestellung 
eine wesentliche Änderung vornimmt und Ihnen nicht die 
Option einräumt, für den Rest des 12-Monats-Zeitraums 
zu Ihren ursprünglichen Bedingungen weiterzumachen. 
Eine solche Teilrückerstattung wird auf Basis einer 12-
monatigen linearen Abschreibung berechnet. Wenn 
SpaceX beispielsweise 3 Monate nach Ihrer Erstbestellung 



 

months after your initial Order, you have the 
option to return your Kit, cancel Services and 
SpaceX will refund you 75% of the purchase 
price you paid for the Kit (you are not entitled 
to refunds of recurring fees paid for the first 3 
months of Services). Substantial Change means 
a price increase of more than 50% per month, or 
a downward correction of performance goals in 
the Starlink Specifications by more than 50%. 
These options do not change your statutory 
consumer rights under the applicable laws. 

 

eine wesentliche Änderung vornimmt, haben Sie die 
Möglichkeit, Ihr Kit zurückzugeben, die Services zu 
stornieren und SpaceX erstattet Ihnen 75% des 
Kaufpreises, den Sie für das Kit bezahlt haben (Sie haben 
keinen Anspruch auf Rückerstattung der wiederkehrenden 
Gebühren, die Sie für die ersten 3 Monate der Services 
bezahlt haben). Wesentliche Änderung bedeutet eine 
Preiserhöhung von mehr als 50% pro Monat oder eine 
Korrektur der Leistungsziele in den Starlink-
Spezifikationen um mehr als 50% nach unten. Diese 
Optionen ändern nichts an Ihren gesetzlichen 
Verbraucherrechten nach den geltenden Gesetzen. 

4. 

 

Limited Warranty, Disclaimers, Remedies, 
and Liabilities. 

Eingeschränkte Garantie, Haftungsausschlüsse, 
Rechtsmittel und Haftungen. 

4.1. Limited Warranty.  The Starlink Kit and 
Services are novel, still in a beta testing phase, 
under development, and subject to change. 
SpaceX will use reasonable efforts to facilitate 
that the Starlink Kit, at the time of delivery, and 
the Services, as performed, substantially meet 
performance goals set forth in the Starlink 
Specifications, as amended by SpaceX from 
time to time based on experience and 
innovation.  

Eingeschränkte Garantie.  Das Starlink Kit und die 
Services sind neu, befinden sich noch in einer Beta-
Testphase, werden entwickelt und können sich ändern. 
SpaceX unternimmt angemessene Anstrengungen, um zu 
gewährleisten, dass das Starlink Kit zum Zeitpunkt der 
Lieferung und die erbrachten Dienstleistungen im 
Wesentlichen die in den Starlink-Spezifikationen 
festgelegten Leistungsziele erfüllen, die von SpaceX von 
Zeit zu Zeit auf der Grundlage von Erfahrungen und 
Innovationen geändert werden.  

4.2. Exclusions and Force Majeure.  SpaceX is 
not responsible for damage to the Starlink Kit 
after delivery, or for the operation of the Kit or 
the Services resulting from: (a) manual re-
pointing of the antenna; (b) repair, modification, 
or disassembly of Starlink Kit by anyone other 
than SpaceX or its authorized agent; (c) failure 
to follow instructions, including by obstructing 
the Starlink Kit’s field of view; (d) fire, flood, 
wind, lightning, earthquake, weather, or other 
acts of nature or God; (e) spills of any substance 
on Starlink Kit; (f) planned or emergency 
maintenance on the network; (g) problems with 
your electrical power or third-party network 
equipment; (h) misuse, abuse, accident, 
vandalism, alteration, or neglect; (i) normal 
wear and tear or deterioration, or superficial 
defects, dents, or marks that do not impact 
performance of the Starlink Kit; (j) use in 
combination with devices not provided or 
approved by SpaceX; (k) inability to obtain or 
maintain necessary permissions, authorizations, 
or permits; or (l) events not reasonably within 
SpaceX’s control. Any credit, refund or rebate 
for any service unavailability or service outage 
is entirely at SpaceX’s discretion, except as 
required by the applicable law. 

Ausschlüsse und höhere Gewalt.  SpaceX ist nicht 
verantwortlich für Schäden am Starlink Kit nach der 
Lieferung oder für den Betrieb des Kits oder der Services, 
die sich ergeben aus: (a) manuelle Neuausrichtung der 
Antenne; (b) Reparatur, Modifikation oder Demontage des 
Starlink Kits durch eine andere Person als SpaceX oder 
einen autorisierten Vertreter; (c) Nichteinhaltung von 
Anweisungen, einschließlich der Behinderung des 
Sichtfelds des Starlink Kits; (d) Feuer, Überschwemmung, 
Wind, Blitzschlag, Erdbeben, Wetter oder andere 
Naturereignisse oder höhere Gewalt; (e) Verschütten von 
Substanzen auf dem Starlink Kit; (f) geplante oder Notfall-
Wartungsarbeiten am Netzwerk; (g) Probleme mit der 
Stromversorgung oder mit Netzwerkgeräten von Dritten; 
(h) unsachgemäßer Gebrauch, Missbrauch, Unfall, 
Vandalismus, Veränderung oder Vernachlässigung; (i) 
normale Abnutzung oder Verschlechterung oder 
oberflächliche Defekte, Dellen oder Flecken, die die 
Leistung des Starlink Kits nicht beeinträchtigen; (j) 
Verwendung in Kombination mit Geräten, die nicht von 
SpaceX bereitgestellt oder genehmigt wurden; (k) 
Unfähigkeit, erforderliche Genehmigungen, 
Autorisierungen oder Erlaubnisse zu erhalten oder 
aufrechtzuerhalten; oder (l) Ereignisse, die nicht im 
Einflussbereich von SpaceX liegen. Jegliche Gutschrift, 
Rückerstattung oder Erstattung für die Nichtverfügbarkeit 
von Diensten oder den Ausfall von Diensten liegt im 
alleinigen Ermessen von SpaceX, es sei denn, dies ist nach 
geltendem Recht zwingend. 

4.3. Limited Remedies.  This clause only applies to 
the extent the statutory consumer rights, 
including a 2-year non-conformity period, 
under the applicable laws allows such 
limitation. If the Starlink Kit or Services fail to 
meet the limited warranty standard set forth in 
Section 4.1 (Limited Warranty) and SpaceX 
receives a valid, detailed, written warranty 
claim from you within 12 months after delivery 
of the Starlink Kit, SpaceX will either: (a) cure 

Eingeschränkte Rechtsbehelfe.  Diese Klausel gilt nur in 
dem Umfang, in dem die gesetzlichen Verbraucherrechte, 
einschließlich einer 2-Jahres-Nichtkonformitätsfrist, nach 
den geltenden Gesetzen eine solche Einschränkung 
zulassen. Wenn das Starlink Kit oder die Dienstleistungen 
nicht dem in Abschnitt 4.1 (Eingeschränkte 
Gewährleistung) festgelegten eingeschränkten 
Gewährleistungsstandard entsprechen und SpaceX 
innerhalb von 12 Monaten nach Lieferung des Starlink 
Kits einen gültigen, detaillierten, schriftlichen 



 

the discrepancy within 30 days of receiving 
your claim, including, at SpaceX’s choice, by 
replacing or repairing your Starlink Kit (with a 
new, different or refurbished device or part, 
which will be covered by the limited warranty 
set forth in Section 4.1 (Limited Warranty) for 
the greater of 3 months or the remainder of the 
original 12 month warranty period), or (b) offer 
you the option to cancel Services and return 
your Starlink Kit for a partial refund as set forth 
under Section 3.4 (Cancellation, Return, and 
Partial Refund). Once 12 months have passed 
from the delivery of the Starlink Kit, your sole 
remedy is that you can cancel Services any time 
and stop recurring charges starting the 
following month, but you are no longer entitled 
to any refunds (or any other remedies). The 
benefits conferred by this Limited Warranty are 
in addition to all rights and remedies conveyed 
by such consumer protection laws and 
regulations of your jurisdiction (“Statutory 
Rights”).  

 

Gewährleistungsanspruch von Ihnen erhält, wird SpaceX 
entweder: (a) die Unstimmigkeit innerhalb von 30 Tagen 
nach Erhalt Ihrer Reklamation beheben, einschließlich, 
nach Wahl von SpaceX, durch Austausch oder Reparatur 
Ihres Starlink Kits (mit einem neuen, anderen oder 
überholten Gerät oder Teil, das durch die eingeschränkte 
Garantie gemäß Abschnitt 4.1 (Eingeschränkte Garantie) 
für einen Zeitraum, der größer ist als 3 Monate, oder den 
Rest der ursprünglichen 12-monatigen Garantiezeit 
abgedeckt ist, oder (b) Ihnen die Option anbieten, die 
Services zu stornieren und Ihr Starlink Kit gegen eine 
teilweise Rückerstattung, wie in Abschnitt 3.4 
(Stornierung, Rückgabe und teilweise Rückerstattung) 
dargelegt, zurückzugeben. Nach Ablauf von 12 Monaten 
ab Lieferung des Starlink Kits besteht Ihr einziges 
Rechtsmittel darin, dass Sie die Services jederzeit 
kündigen und die wiederkehrenden Gebühren ab dem 
Folgemonat stoppen können, Sie haben jedoch keinen 
Anspruch mehr auf eine Rückerstattung (oder andere 
Rechtsmittel). Die durch diese eingeschränkte Garantie 
gewährten Leistungen gelten zusätzlich zu allen Rechten 
und Rechtsmitteln, die durch die Verbraucherschutzgesetze 
und -vorschriften Ihrer Gerichtsbarkeit ("gesetzliche 
Rechte") vermittelt werden.  

4.4. DISCLAIMERS.  EXCEPT AS SET FORTH 
IN SECTION 4.1 (LIMITED WARRANTY), 
TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, 
SPACEX PROVIDES THE STARLINK KIT 
AND SERVICES “AS IS,” WITHOUT ANY 
EXPRESS WARRANTY, CONDITION OR 
REPRESENTATION. SPACEX DISCLAIMS 
ALL IMPLIED WARRANTIES, 
CONDITIONS AND REPRESENTATIONS, 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY 
OR CONDITION OF MERCHANTABILITY, 
FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, 
AND NON-INFRINGEMENT. 

 

HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE.  AUSSER WIE IN 
ABSCHNITT 4.1 (BESCHRÄNKTE GARANTIE) 
GESCHRIEBEN, STELLT SPACEX DAS STARLINK 
KIT UND DIE SERVICES "WIE BESEHEN" UND 
OHNE JEGLICHE AUSDRÜCKLICHE GARANTIE, 
BEDINGUNG ODER ZUSICHERUNG ZUR 
VERFÜGUNG. SPACEX LEHNT ALLE 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, 
BEDINGUNGEN UND ZUSICHERUNGEN AB, 
EINSCHLIESSLICH JEGLICHER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE ODER 
BEDINGUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT, DER 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND 
DER NICHTVERLETZUNG VON RECHTEN 
DRITTER. 

4.5. LIMITATIONS OF LIABILITY. TO THE 
EXTENT PERMITTED BY LAW, SPACEX 
WILL NOT BE LIABLE FOR ANY 
SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, OR PUNITIVE, 
INDIRECT DAMAGES, LOSS OF 
GOODWILL OR BUSINESS PROFITS, 
LOST REVENUE, WORK STOPPAGE, 
LOSS OR CORRUPTION OF DATA, 
COMPUTER FAILURE, DATA SECURITY 
BREACH, MALFUNCTION OR ANY 
LOSSES OR DAMAGES RESULTING 
FROM THE KIT INSTALLATION, REPAIR, 
REMOVAL, OR OTHER ASSOCIATED 
SERVICES. SPACEX’S LIABILITY UNDER 
THESE TERMS FOR ANY INDIVIDUAL 
CLAIM OR ALL CLAIMS IN THE 
AGGREGATE WILL NOT EXCEED THE 
TOTAL AMOUNT PAID BY YOU TO 
SPACEX UNDER THESE TERMS OVER 
THE SIX MONTHS PRECEDING THE 
CLAIM GIVING RISE TO THE LIABILITY. 
THE LIMITATIONS SET FORTH IN THIS 
SECTION WILL APPLY TO ANY CLAIMS 
OR DAMAGES ARISING OUT OF OR 

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNGEN. SOWEIT 
GESETZLICH ZULÄSSIG, ÜBERNIMMT SPACEX 
KEINE HAFTUNG FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, 
FOLGE- ODER STRAFSCHÄDEN, INDIREKTE 
SCHÄDEN, VERLUST VON FIRMENWERT ODER 
GESCHÄFTSGEWINNEN, 
EINKOMMENSVERLUSTE, 
ARBEITSUNTERBRECHUNGEN, VERLUST ODER 
BESCHÄDIGUNG VON DATEN, 
COMPUTERAUSFÄLLE, VERLETZUNG DER 
DATENSICHERHEIT, STÖRUNGEN ODER 
VERLUSTE ODER SCHÄDEN, DIE SICH AUS DER 
INSTALLATION, REPARATUR, DEM AUSBAU DES 
KITS ODER ANDEREN DAMIT VERBUNDENEN 
DIENSTLEISTUNGEN ERGEBEN. DIE HAFTUNG 
VON SPACEX IM RAHMEN DIESER 
BEDINGUNGEN FÜR EINZELNE ANSPRÜCHE 
ODER ALLE ANSPRÜCHE INSGESAMT 
ÜBERSTEIGT NICHT DEN GESAMTBETRAG, DEN 
SIE IM RAHMEN DIESER BEDINGUNGEN IN DEN 
LETZTEN SECHS MONATEN VOR DEM 
ANSPRUCH, DER DIE HAFTUNG AUSLÖST, AN 
SPACEX GEZAHLT HABEN. DIE IN DIESEM 
ABSCHNITT DARGELEGTEN BESCHRÄNKUNGEN 
GELTEN FÜR ALLE ANSPRÜCHE ODER 



 

RELATED TO THE AGREEMENT, 
SERVICES OR STARLINK KIT, 
INCLUDING ANY EXEMPLARY OR 
PUNITIVE DAMAGES, REGARDLESS OF 
WHETHER SPACEX WAS INFORMED OR 
WAS AWARE OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH LOSS OR DAMAGE, AND 
REGARDLESS OF WHETHER CLAIMS 
ARE ASSERTED BASED ON CONTRACT, 
STATUTE, TORT, STRICT LIABILITY, 
NEGLIGENCE, OR OTHER LEGAL OR 
EQUITABLE CLAIM OR THEORY 
PROVIDED, EXCEPT IF AND TO THE 
EXTENT THAT ANY LIMITATION 
VIOLATES APPLICABLE MANDATORY 
LAW THAT THE PARTIES CANNOT 
DEROGATE FROM BY WAY OF 
CONTRACT. THE EXCLUSION FOR 
NEGLIGENCE DOES NOT APPLY TO 
PERSONAL INJURY. NOTHING IN THESE 
TERMS SHALL EXCLUDE OR LIMIT THE 
LIABILITY OF EITHER PARTY FOR 
DEATH OR PERSONAL INJURY CAUSED 
BY THAT PARTY’S NEGLIGENCE OR 
THE CONSEQUENCE OF WILLFUL 
MISCONDUCT, FRAUD, GROSS 
NEGLIGENCE OF THAT PARTY.  

 

SCHÄDEN, DIE SICH AUS DEM VERTRAG, DEN 
DIENSTLEISTUNGEN ODER DEM STARLINK KIT 
ERGEBEN ODER DAMIT IN ZUSAMMENHANG 
STEHEN, EINSCHLIESSLICH EXEMPLARISCHER 
SCHÄDEN ODER SCHADENSERSATZ MIT 
STRAFCHARAKTER, UNABHÄNGIG DAVON, OB 
SPACEX ÜBER DIE MÖGLICHKEIT EINES 
SOLCHEN VERLUSTES ODER SCHADENS 
INFORMIERT WAR ODER DAVON WUSSTE, UND 
UNABHÄNGIG DAVON, OB ANSPRÜCHE AUF 
DER GRUNDLAGE EINES VERTRAGS, EINES 
GESETZES, EINER UNERLAUBTEN HANDLUNG, 
EINER VERSCHULDENSUNABHÄNGIGEN 
HAFTUNG, EINER FAHRLÄSSIGKEIT ODER EINES 
ANDEREN GESETZLICHEN ODER 
BILLIGKEITSRECHTLICHEN ANSPRUCHS ODER 
EINER SOLCHEN THEORIE GELTEND GEMACHT 
WERDEN, ES SEI DENN, DASS EINE 
BESCHRÄNKUNG GEGEN GELTENDES 
ZWINGENDES RECHT VERSTÖSST, VON DEM DIE 
PARTEIEN VERTRAGLICH NICHT ABWEICHEN 
KÖNNEN. DER AUSSCHLUSS FÜR 
FAHRLÄSSIGKEIT GILT NICHT FÜR 
PERSONENSCHÄDEN. NICHTS IN DIESEN 
BEDINGUNGEN SCHLIESST DIE HAFTUNG EINER 
PARTEI FÜR TODESFÄLLE ODER 
PERSONENSCHÄDEN AUS, DIE DURCH 
FAHRLÄSSIGKEIT DIESER PARTEI ODER DURCH 
DIE FOLGE VON VORSÄTZLICHEM VERHALTEN, 
BETRUG ODER GROBER FAHRLÄSSIGKEIT 
DIESER PARTEI VERURSACHT WURDEN.  

4.6. ASSUMPTION OF RISK.  YOU AGREE 
THAT YOUR USE OF THE SERVICES 
AND THE STARLINK KIT, AND SUCH 
USE BY ANYONE USING YOUR 
ACCOUNT, IS AT YOUR SOLE RISK. 
SERVICES ARE NOT SUITED OR 
INTENDED AS A MISSION-CRITICAL OR 
SAFETY-OF-LIFE SERVICE.  

 

RISIKOÜBERNAHME.  SIE ERKLÄREN SICH 
DAMIT EINVERSTANDEN, DASS IHRE NUTZUNG 
DER DIENSTE UND DES STARLINK-KITS SOWIE 
DIE NUTZUNG DURCH ANDERE, DIE IHR KONTO 
NUTZEN, AUF IHR EIGENES RISIKO ERFOLGT. 
DIE DIENSTE SIND NICHT ALS 
EINSATZKRITISCHER ODER 
SICHERHEITSRELEVANTER DIENST GEEIGNET 
ODER VORGESEHEN.  

5. Compliance. Compliance. 

5.1. Privacy, Data Protection and Personal Data.  
SpaceX processes personal information as 
described in its Starlink Privacy Policy, as 
amended from time to time.  For the purpose of 
providing Services, SpaceX may generate, 
collect, use, process and store your Personal 
Data (if applicable) in accordance with the 
General Data Protection Regulation [Regulation 
(EU) 2016/679] and other applicable laws and 
regulations, in the current version. SpaceX has 
implemented appropriate technical and 
organizational security measures to ensure that 
Personal Data can only be accessed by 
authorized personnel for legally authorized 
purposes, to protect Personal Data stored or 
transmitted against accidental or unlawful 
destruction, accidental loss or alteration, or 
unauthorized or unlawful storage, processing, 
access or disclosure, and to ensure the 
implementation of a security policy with respect 
to the processing of Personal Data. Personal 
Data are the personal information that you 
provide to SpaceX or that SpaceX generates, 

Privatsphäre, Datenschutz und personenbezogene 
Daten.  SpaceX verarbeitet personenbezogene Daten wie 
in der Starlink-Datenschutzrichtlinie beschrieben, die 
von Zeit zu Zeit geändert wird.  Zum Zweck der 
Erbringung von Dienstleistungen kann SpaceX Ihre 
Persönlichen Daten (falls zutreffend) in Übereinstimmung 
mit der Allgemeinen Datenschutzverordnung [Verordnung 
(EU) 2016/679] und anderen anwendbaren Gesetzen und 
Vorschriften in der aktuellen Fassung generieren, erfassen, 
verwenden, verarbeiten und speichern. SpaceX hat 
angemessene technische und organisatorische 
Sicherheitsmaßnahmen implementiert, um sicherzustellen, 
dass personenbezogene Daten nur von autorisiertem 
Personal zu gesetzlich zulässigen Zwecken eingesehen 
werden können, um gespeicherte oder übermittelte 
personenbezogene Daten vor versehentlicher oder 
unrechtmäßiger Zerstörung, versehentlichem Verlust oder 
Veränderung oder unbefugter oder unrechtmäßiger 
Speicherung, Verarbeitung, Zugriff oder Offenlegung zu 
schützen und um die Umsetzung einer Sicherheitsrichtlinie 
in Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten 
sicherzustellen. Personenbezogene Daten sind die 
personenbezogenen Daten, die Sie SpaceX zur Verfügung 



 

collects, uses, processes and stores, if applicable 
and as the case may be, about you while 
providing the Services. These are: name, 
address, title, mobile telephone number 
(“Master Data”), data connection data records 
including Traffic Data and geographical 
position data (“Location Data”), top-up records, 
credit card or debit card details, billing records, 
copies of e-mails including your e-mail address, 
and records of the SpaceX Customer Support 
Team enquiries made by you.   
 

stellen oder die SpaceX im Rahmen der Erbringung der 
Dienstleistungen über Sie generiert, erhebt, nutzt, 
verarbeitet und speichert, falls zutreffend und je nach Fall. 
Dies sind: Name, Adresse, Titel, Mobiltelefonnummer 
("Stammdaten"), Datenverbindungsdatensätze 
einschließlich Verkehrsdaten und geografische 
Positionsdaten ("Standortdaten"), Auflade-Datensätze, 
Kreditkarten- oder Debitkartendaten, 
Abrechnungsdatensätze, Kopien von E-Mails 
einschließlich Ihrer E-Mail-Adresse und Aufzeichnungen 
über Anfragen des SpaceX-Kundensupport-Teams, die Sie 
gestellt haben.   

5.2. Acceptable Use Policy.  You agree not to use, 
or permit others to use, the Services in ways that 
(a) violate any law or applicable regulation, (b) 
violate the Starlink Acceptable Use Policy, or 
other policies available on the Starlink 
Customer Portal, (c) infringe the rights of 
others, or (d) interfere with the users, Services, 
or Starlink Kit of the Starlink network or other 
networks. You are responsible for complying 
with the terms for any third party services (e.g., 
video streaming or gaming apps) that you 
subscribe to using Starlink Services.  

Richtlinie zur akzeptablen Nutzung.  Sie erklären sich 
damit einverstanden, die Services nicht auf eine Art und 
Weise zu nutzen oder anderen die Nutzung zu gestatten, 
die (a) gegen ein Gesetz oder eine geltende Vorschrift 
verstößt, (b) gegen die Starlink Acceptable Use Policy 
oder andere auf dem Starlink-Kundenportal verfügbare 
Richtlinien verstößt, (c) die Rechte anderer verletzt oder 
(d) die Benutzer, Services oder das Starlink-Kit des 
Starlink-Netzwerks oder anderer Netzwerke stört. Sie sind 
dafür verantwortlich, die Bedingungen für alle Dienste von 
Drittanbietern (z. B. Video-Streaming oder Spiele-Apps) 
einzuhalten, die Sie über die Starlink-Dienste abonnieren.  

5.3. Trade Laws.  You must comply with all 
applicable International Trade Controls in the 
context of these Terms, which means applicable 
export control, economic sanctions, 
customs/import, anti-money laundering, and 
anti-corruption laws and regulations. You 
acknowledge that you are only authorized to 
access Services at the location identified on 
your Order, and you will not divert the Starlink 
Kit or Services to any other locations, or to 
users or for uses that are prohibited under 
International Trade Controls. 

Handelsgesetze.  Sie müssen alle anwendbaren 
internationalen Handelskontrollen im Zusammenhang mit 
diesen Bedingungen einhalten, d.h. die anwendbaren 
Gesetze und Vorschriften zur Exportkontrolle, zu 
Wirtschaftssanktionen, zu Zoll/Einfuhr, zur Bekämpfung 
von Geldwäsche und zur Korruptionsbekämpfung. Sie 
erkennen an, dass Sie nur berechtigt sind, auf die Services 
an dem in Ihrer Bestellung angegebenen Standort 
zuzugreifen, und dass Sie das Starlink Kit oder die 
Services nicht an andere Standorte oder an Benutzer oder 
für Verwendungszwecke umleiten werden, die nach 
internationalen Handelskontrollen verboten sind. 

5.4. No Resale.  You may not resell access to the 
Services to others as a stand-alone service, 
unless agreed to in a separate agreement with 
SpaceX.  

Kein Weiterverkauf.  Sie dürfen den Zugang zu den 
Services nicht als eigenständigen Service an andere 
weiterverkaufen, es sei denn, Sie haben dies in einer 
separaten Vereinbarung mit SpaceX vereinbart.  

5.5. Security Measures.  SpaceX administers and 
enforces cybersecurity policies and procedures to 
identify and respond to incidents involving 
Starlink data, mitigate the effects of any such 
incidents, document their outcomes, and notify 
appropriate stakeholders (including authorities 
and affected data subjects, as appropriate). 

Sicherheitsmaßnahmen.  SpaceX verwaltet und exekutiert 
Cybersicherheitsrichtlinien und -verfahren, um Vorfälle mit 
Starlink-Daten zu erkennen und darauf zu reagieren, die 
Auswirkungen solcher Vorfälle abzumildern, ihre 
Ergebnisse zu dokumentieren und die entsprechenden 
Interessengruppen (einschließlich Behörden und ggf. 
betroffene Personen) zu informieren. 

6. Indemnification.   Schadloshaltung. 

 You agree to compensate and hold harmless 
SpaceX against all claims, liability, damages 
and costs, arising out of or related to these 
Terms, any and all uses of your account, and 
your use of the Services, provided that you are 
responsible for the breach of these Terms. This 
includes (a) responsibility for all such 
consequences resulting from actions by you or 
any user of your account in violation of these 
Terms, the Acceptable Use Policy, or any 
applicable law or regulation; and (b) negligent, 
reckless or intentionally wrongful act by you or 
any user of your account. 

 

Sie erklären sich damit einverstanden, SpaceX für alle 
Ansprüche, Haftungen, Schäden und Kosten zu 
entschädigen und schadlos zu halten, die sich aus oder im 
Zusammenhang mit diesen Bedingungen, jeglicher 
Nutzung Ihres Kontos und Ihrer Nutzung der Dienste 
ergeben, sofern Sie für die Verletzung dieser Bedingungen 
verantwortlich sind. Dies umfasst (a) die Verantwortung 
für alle derartigen Folgen, die sich aus Handlungen von 
Ihnen oder einem Nutzer Ihres Kontos ergeben, die gegen 
diese Bedingungen, die Acceptable Use Policy oder ein 
anwendbares Gesetz oder eine Vorschrift verstoßen; und 
(b) fahrlässiges, rücksichtsloses oder vorsätzlich falsches 
Handeln von Ihnen oder einem Nutzer Ihres Kontos. 

 



 

7. No Transfers, Assignments.  Keine Übertragungen, Abtretungen. 

 You may not assign, sell, or transfer this 
Agreement, software installed on the Starlink 
Kit, or access to Services without SpaceX’s 
consent. Any attempted transfer or assignment 
will be null and void. SpaceX may terminate 
this Agreement for cause if you attempt to 
transfer Services or this Agreement. If your 
Starlink Kit is stolen, destroyed or otherwise 
removed from your premises without your 
authorization, you must provide notice via 
the Starlink Customer Portal immediately, 
or else you may be liable for payment of 
unauthorized use of the Services. You are 
liable for any charges or fees incurred by the 
use of the Services and Starlink Kit by anyone 
else. You agree that SpaceX can assign its 
rights and obligations under these Terms, in 
whole or in part, to any individual or entity we 
choose, at any time. Once notified of the 
assignment you may terminate this Agreement 
according to Section 3.2, otherwise you will be 
deemed to have accepted the assignment. 

 

Sie sind nicht berechtigt, diese Vereinbarung, die auf dem 
Starlink Kit installierte Software oder den Zugang zu den 
Services ohne die Zustimmung von SpaceX abzutreten, zu 
verkaufen oder zu übertragen. Jeder Versuch einer 
Übertragung oder Abtretung ist null und nichtig. SpaceX 
kann diese Vereinbarung aus wichtigem Grund kündigen, 
wenn Sie versuchen, die Dienste oder diese Vereinbarung 
zu übertragen. Wenn Ihr Starlink Kit gestohlen, zerstört 
oder anderweitig ohne Ihre Genehmigung von Ihrem 
Grundstück entfernt wird, müssen Sie dies 
unverzüglich über das Starlink-Kundenportal melden, 
andernfalls können Sie für die Zahlung der 
unberechtigten Nutzung der Services haftbar gemacht 
werden. Sie haften für alle Kosten oder Gebühren, die 
durch die Nutzung der Services und des Starlink Kits 
durch andere Personen entstehen. Sie erklären sich damit 
einverstanden, dass SpaceX seine Rechte und Pflichten aus 
diesen Bedingungen jederzeit ganz oder teilweise an eine 
natürliche oder juristische Person unserer Wahl abtreten 
kann. Sobald Sie von der Abtretung benachrichtigt 
wurden, können Sie diese Vereinbarung gemäß Abschnitt 
3.2 kündigen, andernfalls wird davon ausgegangen, dass 
Sie die Abtretung akzeptiert haben. 

8. Termination by SpaceX.  Beendigung durch SpaceX.  

 SpaceX may, at any time, without prior notice, 
immediately terminate or suspend all or a 
portion of your account and/or access to the 
Services for: (a) a material violation of these 
Terms , including the Starlink Acceptable Use 
Policy, (b) a request and/or order from law 
enforcement, a judicial body, or other 
government agency; (c) unexpected technical or 
security issues or problems, including but not 
limited to a material malfunction of the Starlink 
network, software or hardware; (d) a failure to 
obtain or maintain the necessary governmental 
authorizations required to bring Services. A 
material violation of these Terms shall be: 
repeated copyright infringement; using the 
Services for non-residential purposes as 
described in Section 1.2; your participation in 
fraudulent or illegal activities; or your failure to 
pay any fees owed for Services if you have not 
cured such non-payment within 15 day period 
of receiving a request to cure from SpaceX.  

 
 

SpaceX kann jederzeit und ohne vorherige Ankündigung 
Ihr Konto und/oder Ihren Zugang zu den Services ganz 
oder teilweise kündigen oder aussetzen, wenn (a) eine 
wesentliche Verletzung dieser Bedingungen, einschließlich 
der Starlink Acceptable Use Policy, (b) eine Anfrage 
und/oder Anordnung von Strafverfolgungsbehörden, 
einem Gericht oder einer anderen Regierungsbehörde; (c) 
unerwartete technische oder sicherheitsrelevante Fragen 
oder Probleme, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
eine wesentliche Fehlfunktion des Starlink-Netzwerks, der 
Software oder der Hardware; (d) ein Versäumnis, die 
erforderlichen behördlichen Genehmigungen zu erhalten 
oder aufrechtzuerhalten, die für die Erbringung der 
Services erforderlich sind. Ein wesentlicher Verstoß gegen 
diese Bedingungen ist: die wiederholte Verletzung von 
Urheberrechten; die Nutzung der Dienstleistungen für 
nicht private Zwecke, wie in Abschnitt 1.2 beschrieben; 
Ihre Beteiligung an betrügerischen oder illegalen 
Aktivitäten; oder Ihre Nichtzahlung von geschuldeten 
Gebühren für Dienstleistungen, wenn Sie diese 
Nichtzahlung nicht innerhalb von 15 Tagen nach Erhalt 
einer Aufforderung zur Behebung von SpaceX geheilt 
haben.  

9. Governing Law and Disputes.  Geltendes Recht und Rechtsstreitigkeiten. 

 For Services provided to, on, or in orbit around 
the planet Earth or the Moon, this Agreement 
and any disputes between us arising out of or 
related to this Agreement (“Disputes”) will be 
governed by and construed in accordance with 
the laws of Austria, and subject to the exclusive 
jurisdiction of Austrian courts. The European 
Commission provides an online dispute 
resolution platform available at the following 
address: https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 
For Services provided on Mars, or in transit to 
Mars via Starship or other spacecraft, the parties 
recognize Mars as a free planet and that no 
Earth-based government has authority or 

Für Dienste, die für, auf oder in der Umlaufbahn um den 
Planeten Erde oder den Mond erbracht werden, unterliegen 
diese Vereinbarung und alle Streitigkeiten zwischen uns, 
die sich aus oder im Zusammenhang mit dieser 
Vereinbarung ergeben ("Streitigkeiten"), österreichischem 
Recht und der ausschließlichen Zuständigkeit der 
österreichischen Gerichte. Die Europäische Kommission 
stellt eine Plattform zur Online-Streitbeilegung zur 
Verfügung, die unter folgender Adresse zu finden ist: 
https://ec.europa.eu/consumers/odr/. Für Dienstleistungen, 
die auf dem Mars oder auf dem Weg dorthin mit einem 
Raumschiff oder einem anderen Raumfahrzeug erbracht 
werden, erkennen die Parteien an, dass der Mars ein freier 
Planet ist und dass keine auf der Erde ansässige Regierung 



 

sovereignty over Martian activities. 
Accordingly, Disputes will be settled through 
self-governing principles, established in good 
faith, at the time of Martian settlement.   In the 
event of any Dispute between you and SpaceX 
about an alleged violation of the law or 
regulations, either party is entitled to appeal to 
the regulatory authority (RTR) according to Art 
122 of the TKG. Without prejudice to the 
jurisdiction of the ordinary courts, either party 
may submit a dispute or complaint which has 
not been satisfactorily resolved, or payment 
disputes, or an alleged violation of law or 
regulations to the regulatory authority. SpaceX 
is obligated to participate in such a process with 
all information necessary to assess the situation, 
and to submit the required documents. The 
regulatory authority shall negotiate an amicable 
solution or notify the parties of its views on the 
case. 

Autorität oder Souveränität über die Aktivitäten auf dem 
Mars hat. Dementsprechend werden Streitigkeiten durch 
Selbstverwaltungsprinzipien beigelegt, die zum Zeitpunkt 
der Ansiedlung auf dem Mars in gutem Glauben festgelegt 
werden.   Im Falle von Streitigkeiten zwischen Ihnen und 
SpaceX über eine angebliche Verletzung von Gesetzen 
oder Vorschriften ist jede Partei berechtigt, die 
Regulierungsbehörde (RTR) gemäß § 122 TKG 
anzurufen. Unbeschadet der Zuständigkeit der 
ordentlichen Gerichte kann jede Partei eine Streitigkeit 
oder Beschwerde, die nicht zufriedenstellend gelöst wurde, 
oder Zahlungsstreitigkeiten oder eine angebliche 
Verletzung von Gesetzen oder Vorschriften bei der 
Regulierungsbehörde einreichen. SpaceX ist verpflichtet, 
an einem solchen Verfahren mit allen zur Beurteilung der 
Sachlage erforderlichen Informationen teilzunehmen und 
die erforderlichen Unterlagen vorzulegen. Die 
Regulierungsbehörde verhandelt über eine 
einvernehmliche Lösung oder teilt den Parteien ihre 
Auffassung zu dem Fall mit. 

10. General Provisions. Allgemeine Bestimmungen. 

10.1 Customer Support. Customer support is 
available for the Services and the Kit. 
Information on the customer service and the 
corresponding contact details can be found on the 
Starlink Customer Portal. 

Kunden-Support. Für die Services und das Kit steht ein 
Kundensupport zur Verfügung. Informationen zum 
Kundensupport und die entsprechenden Kontaktdaten 
finden Sie auf dem Starlink-Kundenportal. 

10.2 Severability. If any term or condition of this 
Agreement is determined to be partially or 
wholly void or unenforceable by any court or 
body of competent jurisdiction or as a result of 
any legislation, it shall be void and 
unenforceable only to that extent. The validity 
and enforceability of the other terms and 
conditions shall not be affected. 

Trennbarkeit. Sollte eine Bedingung dieser Vereinbarung 
von einem zuständigen Gericht oder einer zuständigen 
Behörde oder als Ergebnis einer Gesetzgebung ganz oder 
teilweise für ungültig oder nicht durchsetzbar erklärt 
werden, so ist sie nur in diesem Umfang ungültig und nicht 
durchsetzbar. Die Gültigkeit und Durchsetzbarkeit der 
anderen Bestimmungen und Bedingungen bleibt davon 
unberührt. 

10.3. Eligibility. You must be at least 18 years old (or 
the legal age of majority in your jurisdiction of 
residence) to enroll in Services.  

 

Teilnahmeberechtigung. Sie müssen mindestens 18 Jahre 
alt sein (oder das gesetzliche Volljährigkeitsalter in der 
Gerichtsbarkeit Ihres Wohnsitzes erreicht haben), um sich 
für die Dienste anzumelden.  

10.4. Records. You should keep copies of these 
Terms and any sales receipt or other materials 
relevant to your purchase of the Starlink Kit and 
Services for your records. SpaceX reserves the 
right to substitute, change, cancel, or add to any 
part of these Terms at any time upon notice to 
you. SpaceX will notify you prior to making 
material changes in accordance with applicable 
laws. Visit the Starlink Customer Portal for the 
most current Terms.  

 

Aufzeichnungen. Sie sollten Kopien dieser Bedingungen 
und alle Kaufbelege oder andere Materialien, die für Ihren 
Kauf des Starlink-Kits und der Services relevant sind, für 
Ihre Unterlagen aufbewahren. SpaceX behält sich das 
Recht vor, jeden Teil dieser Bedingungen jederzeit zu 
ersetzen, zu ändern, zu stornieren oder zu ergänzen. 
SpaceX wird Sie vor der Durchführung wesentlicher 
Änderungen in Übereinstimmung mit den geltenden 
Gesetzen benachrichtigen. Besuchen Sie das Starlink-
Kundenportal, um die aktuellsten Bedingungen zu 
erhalten.  

10.5. Electronic Delivery Policy, Customer 
Consent, and Notices.  You consent to receive 
all agreements, updates, disclosures, policies, 
notices, and other information (collectively, 
“Notices”) provided by SpaceX or its affiliates 
via paper and/or electronic delivery at SpaceX’s 
sole discretion. SpaceX may deliver or display 
Notices to you by email or pop-up window, or 
by posting a message on the Services or the 
Starlink Customer Portal. You may receive 
periodic texts, emails, or other communications 
from SpaceX, such as notices regarding 
expiration of your account and changes to these 

Richtlinie für elektronische Zustellung, 
Kundenzustimmung und Mitteilungen.  Sie erklären 
sich damit einverstanden, alle Vereinbarungen, 
Aktualisierungen, Offenlegungen, Richtlinien, 
Mitteilungen und andere Informationen 
(zusammenfassend "Mitteilungen"), die von SpaceX oder 
seinen verbundenen Unternehmen bereitgestellt werden, 
nach alleinigem Ermessen von SpaceX auf Papier 
und/oder elektronisch zu erhalten. SpaceX kann Ihnen 
Mitteilungen per E-Mail oder Pop-up-Fenster zustellen 
oder anzeigen oder eine Nachricht in den Services oder 
dem Starlink-Kundenportal veröffentlichen. Sie können 
regelmäßige Texte, E-Mails oder andere Mitteilungen von 



 

Terms. 

 

SpaceX erhalten, wie z. B. Mitteilungen über das 
Auslaufen Ihres Kontos und Änderungen dieser 
Bedingungen. 

10.6. No Waiver.  No waiver by SpaceX of any 
breach of these Terms will be a waiver of any 
preceding or succeeding breach.  No waiver by 
SpaceX of any right under these Terms will be 
construed as a waiver of any other right. 
SpaceX will not be required to give notice to 
enforce strict adherence of these Terms. A 
waiver must be provided in writing by SpaceX 
to be effective.  

 

Kein Verzicht.  Kein Verzicht von SpaceX auf eine 
Verletzung dieser Bedingungen stellt einen Verzicht auf 
eine vorhergehende oder nachfolgende Verletzung dar.  
Kein Verzicht von SpaceX auf ein Recht gemäß diesen 
Bedingungen kann als Verzicht auf ein anderes Recht 
ausgelegt werden. SpaceX ist nicht verpflichtet, eine 
Kündigung auszusprechen, um die strikte Einhaltung 
dieser Bedingungen durchzusetzen. Eine 
Verzichtserklärung muss von SpaceX schriftlich 
abgegeben werden, um wirksam zu sein.  

 


